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NASCE LA STAMPERIA A CALDO

Alla fine degli anni '50 Giuseppe Carcano, 
con la moglie Ebe e la sorella Franca, 
converte l’officina meccanica in una 
stamperia a caldo dei metalli acciaiosi, 
aprendo la via a nuovi mercati. 
Nasce la Stamperia Carcano.

INNOVAZIONI TECNOLOGICHE

L’introduzione di grandi innovazioni 
tecnologiche determina un notevole 
salto qualitativo che portò l’azienda 
verso i nuovi mercati esteri.

CRESCITA ED EXPORT

Gli anni ‘80 vedono una travolgente crescita 
aziendale in termini di fatturato. L’export 
cresce in modo significativo soprattutto 
grazie all’ampliamento della gamma dei 
prodotti unitamente alla definitiva 
affermazione del marchio CARCANO 
come elemento identificativo di qualità 
che i mercati riconoscono all’azienda.

IL MARCHIO CARTEC

Nel marzo 2007 nasce la linea CARTEC. 
CARTEC si afferma negli anni successivi come 
brand identificato e distintivo.

UNA REALTÀ AFFERMATA

Alla fine degli anni ’90 la CARCANO è uno 
dei più importanti competitori europei del 
settore. I prodotti trovano riconoscimento 
negli apprezzamenti della clientela per 
l’elevata qualità, resistenza e durata.

CARFER

La storica linea accessori per funi e 
catene conquista un volto proprio. 
A fianco del già noto CARTEC, CARCANO 
presenta CARFER, un ulteriore passo in 
direzione del rinnovamento dell’immagine 
che l’azienda ha intrapreso in questi anni.

STROPS

Nel 2018 CARCANO acquista Strops srl, 
la storica azienda produttrice di fasce di 
sollevamento e sistemi di ancoraggio, 
andando quindi a inserire il brand STROPS.

LO SGUARDO SEMPRE AVANTI

Giocare la partita del presente sapendo 
guardare al futuro e anticipando le esigenze 
del mercato, proponendo prodotti 
e servizi sempre più qualitativi, resistenti, 
performanti, è una delle filosofie dell’attività 
CARCANO. Nuovi progetti, nuove idee, 
nuovi settori, nuove sfide sono l’aria 
che in CARCANO si respira ogni giorno.
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HOT STEEL FORGING PLANT

At the end of the 1950s, Giuseppe Carcano 
with his wife Ebe Barri and sister Franca 
Carcano, transformed the family’s mechanical 
workshop into a hot steel forging plant, 
thus opening the way to new markets. 
Stamperia Carcano was established.

TECHNOLOGICAL INNOVATIONS

The introduction of significant technological 
advances led to considerable improvements 
in quality which took the company 
on its way to new foreign markets.

GROWTH AND EXPORTS

The 1980s heralded a roaring success 
of the company in terms of sales 
growth. Exports grew significantly 
due, above all, to the extended 
range of products together with 
the definitive success of the CARCANO 
brand, an identifier of quality that 
the markets learnt to acknowledge

THE CARTEC BRAND

March 2007 saw the launch of the CARTEC range. 
CARTEC asserted itself over the following years 
as a distinctive brand with growing recognition.

A SUCCESSFUL ENTERPRISE

At the end of the 1990s, CARCANO was one 
of the leading European frontrunners in the 
industry. The products were widely acclaimed 
by highly-satisfied customers on account of 
their high quality, resistance and durability.

CARFER

The historic range of accessories for cables 
and chains acquired an aspect of its own. 
Alongside its already well-known CARTEC brand, 
CARCANO presented CARFER, another step 
along the road to renewing the image that the 
company has undertaken in recent years.

STROPS

In 2018 CARCANO acquired Strops srl, 
the historic manufacturer of lifting 
slings and anchoring systems and 
thus incorporated the STROPS brand.

ALWAYS LOOKING STRAIGHT AHEAD

Playing today’s game with the ability to look 
to the future, understanding the market’s needs 
in advance, proposing products and services 
that provide ever better quality, resistance 
and performance: these are the philosophies 
that CARCANO adopts. New projects, new 
ideas, new sectors and new challenges: this 
is the air that CARCANO breathes every day.

NAISSANCE DU MOULAGE À CHAUD

A la fin des années 50, Giuseppe Carcano 
transforme avec l’aide de sa femme Ebe Barri et 
de sa sœur Franca Carcano, l’atelier mécanique 
familial en une fonderie de métaux à base 
d’acier. La société s’ouvre alors à de nouveaux 
marchés. La Stamperia Carcano est fondée.

INNOVATIONS TECHNOLOGIQUES

L’introduction de grandes innovations 
technologiques a permis un grand 
bond en avant et l’accès à de 
nouveaux marchés étrangers.

CROISSANCE ET EXPORTATION

Au cours des années 1980, le chiffre 
d’affaires de la société fait un grand 
bond en avant. Les exportations 
se font plus nombreuses, surtout 
en raison de l’élargissement de la 
gamme des produits et l’affirmation 
de la marque CARCANO en tant que 
synonyme de qualité sur le marché.

LA MARQUE CARTEC

La gamme CARTEC voit le jour en 2007. 
CARTEC s’affirme au fil des ans 
comme une marque propre.

UNE POSITION AFFIRMÉE

A la fin des années 1990, la fonderie CARCANO 
est l’un des plus grands concurrents européens 
dans le secteur. Les produits sont particulièrement 
appréciés des clients en raison de leur qualité, 
leur résistance et leur durée de vie.

CARFER

La gamme d’accessoires pour câbles 
et chaînes acquiert une image propre. 
Aux côtés de la marque CARTEC, CARCANO 
présente CARFER, une nouvelle avancée 
vers la modernisation de l’image que 
l’entreprise a mise en œuvre à cette époque.

STROPS

En 2018, CARCANO rachète Strops srl, 
la célèbre entreprise productrice de sangles 
de levage et de systèmes d’ancrage. 
Elle introduit alors la marque STROPS.

LE REGARD TOUJOURS TOURNÉ VERS L’AVENIR

Jouer le jeu en tournant le regard vers l’avenir 
et en anticipant les exigences du marché, en 
proposant des produits et des services toujours 
plus qualitatifs, résistants et performants, il 
s’agit là de l’une des philosophies de CARCANO. 
De nouveaux projets, de nouvelles idées, de 
nouveaux secteurs, de nouveaux défis sont 
autant de propriétés qui caractérisent CARCANO.
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DIE GESENKSCHMIEDE ENTSTEHT

Ende der 50er Jahre macht Giuseppe Carcano 
mit seiner Frau Ebe Barri und seiner Schwester 
Franca Carcano aus der Mechanikwerkstatt 
eine Gesenkschmiede für Stahlmetalle und 
ebnet somit den Weg zu neuen Märkten. 
Die Stamperia Carcano entsteht.

TECHNOLOGISCHE INNOVATIONEN

Die Einführung wichtiger technologischer 
Innovationen führt zu einem beachtlichen 
Qualitätssprung, durch den sich dem Unternehmen 
neue ausländische Märkte eröffnen.

WACHSTUM UND EXPORT

In den 1980er Jahren verzeichnet 
das Unternehmen eine beträchtliche 
Umsatzsteigerung. Der Export wächst 
vor allem dank der Erweiterung des 
Produktsortiments sowie der endgültigen 
Etablierung der Marke CARCANO als 
Inbegriff von Qualität, die der Markt 
am Unternehmen schätzt.

DIE MARKE CARTEC

Im März 2007 entsteht die Linie CARTEC. 
CARTEC etabliert sich in den Folgejahren 
als eigene, unverwechselbare Marke.

EIN ETABLIERTES UNTERNEHMEN

Ende der 1990er Jahre ist CARCANO einer der 
wichtigsten europäischen Wettbewerber in der Branche. 
Die Produkte werden von den Kunden aufgrund 
ihrer hohen Qualität, ihrer Widerstandsfähigkeit 
und ihrer Langlebigkeit geschätzt.

CARFER

Die traditionelle Seil- und Kettenzubehörlinie 
erhält ein eigenes Gesicht: CARCANO präsentiert 
neben der bereits bekannten Marke CARTEC 
auch CARFER – ein weiterer Schritt in Richtung 
Imageerneuerung, mit der das Unternehmen 
in den vergangenen Jahren begonnen hat.

STROPS

Im Jahr 2018 erwirbt CARCANO das 
Traditionsunternehmen Strops srl, das Hebebänder 
und Verankerungssysteme herstellt, und 
führt damit die Marke STROPS ein.

DEN BLICK IMMER NACH VORN

Im Hier und Jetzt handeln, dabei den Blick in die 
Zukunft richten und die Anforderungen des Marktes 
voraussehen, mit einem Angebot von immer hochwertigeren, 
widerstandsfähigeren und leistungsfähigeren 
Produkten und Dienstleistungen, so lautet eine der 
Unternehmensphilosophien von CARCANO. Neue Projekte, 
neue Ideen, neue Branchen, neue Herausforderungen 
liegen bei CARCANO tagtäglich in der Luft.
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NACE LA ESTAMPACIÓN EN CALIENTE

A fines de los años 50, Giuseppe Carcano, 
junto a su esposa Ebe Barri y su hermana 
Franca Carcano, convierte el taller mecánico 
en una empresa de estampación en caliente 
de metales acerosos, abriendo el camino a 
nuevos mercados. Nace Stamperia Carcano.

INNOVACIÓN TECNOLÓGICA

La introducción de grandes innovaciones 
tecnológicas determina un notable 
salto de calidad que lleva a la empresa 
a nuevos mercados internacionales.

CRECIMIENTO Y EXPORTACIÓN

En los años 80 se asiste a un crecimiento 
avasallador de la empresa en términos de cifras 
de ventas. La exportación aumenta de manera 
significativa, sobre todo gracias a la ampliación 
de la gama de productos, conjuntamente con el 
afianzamiento definitivo de la marca CARCANO 
como elemento identificador de la calidad 
que los mercados reconocen a la empresa.

LA MARCA CARTEC

En marzo de 2007 nace la línea CARTEC. 
CARTEC se afirma en los años siguientes 
como marca identificadora y distintiva.

UNA REALIDAD AFIRMADA

A finales de los años 90 CARCANO es uno 
de los principales competidores europeos 
del sector. Los productos son ampliamente 
apreciados por la clientela por la alta 
calidad, resistencia y durabilidad.

CARFER

La histórica línea de accesorios para cuerdas 
y cadenas adquiere un nombre proprio. 
Junto al ya conocido CARTEC, CARCANO 
presenta CARFER, un paso más hacia la 
renovación de la imagen que la empresa 
ha emprendido en estos años.

STROPS

En 2018 CARCANO adquiere Strops srl, la 
histórica empresa productora de bandas de 
elevación y sistemas de anclaje, incorporando 
de esta manera la marca STROPS.

LA MIRADA SIEMPRE AL FUTURO

Jugar el partido del presente sabiendo mirar 
al futuro y anticipándose a las exigencias del 
mercado, proponiendo productos y servicios 
de cada vez mayor calidad, resistencia y 
rendimiento forma parte de la filosofía de 
CARCANO. Nuevos proyectos, nuevas ideas, 
nuevos sectores, nuevos retos son el aire 
que en CARCANO se respira día a día.

A
 h

is
tó

ri
a 

NASCE A MOLDAGEM A QUENTE

No fim da década de 50, Giuseppe Carcano, 
com a sua esposa Ebe Barri e a sua irmã 
Franca Carcano, transformaram a oficina 
mecânica numa oficina de moldagem a quente 
de metais de aço, abrindo caminho para 
novos mercados. Nasce a Stamperia Carcano.

INOVAÇÕES TECNOLÓGICAS

A introdução de grandes inovações 
tecnológicas determina um grande 
salto qualitativo que conduz a empresa 
a novos mercados externos.

CRESCIMENTO E EXPORTAÇÃO

A década de 80 assistiu a um crescimento 
empresarial avassalador em termos de volume 
de negócios. As exportações aumentam 
significativamente sobretudo graças à 
ampliação da gama de produtos a par da 
afirmação definitiva da marca CARCANO 
como elemento identificador da qualidade 
que os mercados reconhecem à empresa.

A MARCA CARTEC

Em março de 2007, nasce a linha CARTEC. 
A CARTEC consolidou-se nos anos seguintes 
como uma marca identificadora e diferenciadora.

UMA REALIDADE AFIRMADA

No fim dos anos 90, a CARCANO é um dos 
concorrentes europeus mais importantes 
do sector. Os produtos são reconhecidos 
pelos clientes pela sua elevada qualidade, 
resistência e durabilidade.

CARFER

A linha histórica de acessórios para cabos e 
correntes conquista o seu próprio espaço: 
em outubro de 2019, a par da já conceituada 
CARTEC, a CARCANO apresenta a CARFER, 
mais um passo para a renovação da imagem 
assumida pela empresa nos últimos anos.

STROPS

Em 2018, a CARCANO compra a Strops srl, 
fabricante histórico de cintas de elevação 
e sistemas de ancoragem, introduzindo 
assim a marca STROPS.

COM O OLHAR SEMPRE NÃO FUTURO

Jogar o jogo do presente sabendo olhar para o 
futuro e antecipando as necessidades do mercado, 
para oferecer produtos e serviços com cada vez 
mais qualidade, mais resistentes e com maior 
desempenho, é uma das filosofias da atividade 
desenvolvida pela CARCANO. Novos projetos, 
novas ideias, novos sectores, novos desafios são 
o ar que se respira na CARCANO todos os dias.
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L’ufficio tecnico ha a disposizione 

le tecnologie più avanzate 
sia per la progettazione 

dei pezzi sia per la realizzazione 
di prototipi uguali al vero.

L’ufficio progettazione e prototipazione di Carcano è sempre all’opera sia per migliorare e rendere ancora 
più completo il già vastissimo catalogo dei prodotti CARTEC, sia per realizzare soluzioni ad hoc per specifici 
problemi ed esigenze. Forti di un’esperienza pluriennale nel settore degli accessori per sistemi di sollevamento, 
grazie ad un confronto diretto e costante con i nostri utilizzatori finali e supportati dalle più moderne 
tecnologie, i nostri tecnici sono in grado di progettare pezzi innovativi e performanti, di creare dei prototipi 
in dimensioni reali e – verificata l’effettiva bontà del prodotto – realizzare gli stampi per la produzione.

Ogni dettaglio dei nostri accessori 
per sistemi di sollevamento 
viene studiato e verificato con 
la massima attenzione, per 
una resa altamente qualitativa.
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The engineering department has 
the most advanced technologies 

available both for designing pieces 
and creating prototypes that 

are identical to the real thing.

Carcano’s design and prototyping office is always hard at work improving and extending the already vast 
catalogue of CARTEC products, and creating ad hoc solutions to deal with specific problems and needs. 
Bolstered by many years of experience in the sector of accessories for lifting systems, thanks to direct, 
ongoing dialogues with our end users and supported by the most up-to-date technologies, our technicians 
are able to design innovative, high-performance items, develop full-sized prototypes and – after testing 
the effective quality of the product – create the dies for full production.

Every detail of our accessories 
for lifting systems is studied and 
checked with the utmost attention, 
for a top quality result.
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Le service technique dispose 

des technologies les plus avancées 
tant pour la conception de 

pièces que pour la réalisation 
de prototypes à taille réelle.

Le service de conception et de création de prototypes de Carcano travaille d’arrache-pied pour améliorer 
et compléter un catalogue de produits CARTEC déjà bien riche, mais aussi pour proposer des solutions 
aux problèmes et exigences ciblées. Grâce à une longue expérience dans le secteur des accessoires 
destinés aux systèmes de levage, un contact direct et régulier avec nos utilisateurs et aux technologies 
les plus modernes, nos techniciens sont capables de concevoir des pièces novatrices et performantes, 
créer des prototypes à taille réelle et, au terme des essais, réaliser les moules nécessaires à la fabrication.

Chaque détail de nos accessoires 
pour systèmes de levage 
est étudié et vérifié avec 
la plus grande attention, pour 
un rendu de grande qualité.
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Der technischen Abteilung 
stehen sowohl beim 

Entwurf der Teile als auch 
bei der Herstellung von 

originalgetreuen Prototypen 
modernste Technologien 

zur Verfügung.

Die Konstruktions- und Prototyping-Abteilung von Carcano arbeitet kontinuierlich an der Verbesserung 
und weiteren Ergänzung des bereits äußerst umfangreichen CARTEC-Produktkatalogs, entwickelt aber 
auch Ad-hoc-Lösungen für spezielle Problemstellungen und Anforderungen. Aufgrund unserer langjährigen 
Erfahrung im Bereich Hebesystemzubehör, dank des direkten und ständigen Austauschs mit unseren 
Endverbrauchern und mit Unterstützung modernster Technologien sind unsere Techniker in der Lage, 
innovative und leistungsfähige Teile zu entwerfen, Prototypen in Originalgröße herzustellen und – 
nach Überprüfung der einwandfreien Produktgüte – Werkzeuge für die Produktion zu fertigen.

Jedes Detail unseres 
Hebesystemzubehörs wird mit 
größter Sorgfalt ausgearbeitet 
und überprüft, um eine hohe 
Qualität zu gewährleisten.
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La oficina técnica tiene a disposición 
las tecnologías más avanzadas tanto 

para el diseño de los componentes 
como para la realización de 

prototipos iguales al producto real.

La oficina de proyecto y elaboración de prototipos de Carcano trabaja constantemente no sólo para mejorar 
y hacer aún más completo el ya amplio catálogo de productos CARTEC sino también para realizar soluciones 
ad hoc para problemas y exigencias específicos. Respaldados por muchos años de experiencia en el sector 
de los accesorios para sistemas de elevación, gracias a una confrontación directa y constante con nuestros 
usuarios finales y con la ayuda de las tecnologías más modernas, nuestros técnicos están en condiciones 
de diseñar componentes innovadores y de altas prestaciones, de crear prototipos de medidas reales y -una 
vez verificada la idoneidad efectiva del producto- de realizar los moldes para la producción.

Cada detalle de nuestros accesorios 
para sistemas de elevación 
se estudia y comprueba con 
la máxima atención para asegurar 
un rendimiento altamente cualitativo.

Co
nc

eç
ão

O departamento técnico dispõe 
das tecnologias mais avançadas 

tanto para a conceção das peças 
como para a criação de protótipos 

semelhantes ao produto real.

O departamento de conceção e prototipagem da Carcano trabalha permanentemente NÃO sentido de melhorar 
e tornar ainda mais completo o já vasto catálogo de produtos CARTEC e para criar soluções ad hoc para 
problemas e exigências específicos. Com uma longa experiência NÃO sector de acessórios para sistemas 
de elevação, graças ao diálogo direto e constante com os nossos utilizadores finais e apoiados pelas mais 
recentes tecnologias, os nossos técnicos conseguem conceber peças inovadoras e de alto desempenho, criar 
protótipos de tamanho real e, depois de verificada a qualidade do produto, fazer moldes para produção.

Cada detalhe dos nossos 
acessórios para sistemas de 
elevação é estudado e verificado 
com a máxima atenção, para um 
rendimento altamente qualitativo.
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Anche le materie prime 
utilizzate rientrano 
nel preciso sistema 
di tracciabilità messo a 
punto da Carcano, così 
da essere sempre in grado 
di risalire al lotto preciso.

Per la produzione dei propri 
accessori per sistemi 
di sollevamento, Carcano 
utilizza solo materie prime 
di qualità certificata sottoposte 
ad attenta selezione.

M
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liPer la realizzazione di un ottimo prodotto è fondamentale la selezione delle migliori materie prime: 
per gli accessori per sistemi di sollevamento CARTEC scegliamo solo materiali di alta qualità, 
sottoposti a rigorosi test tecnici per garantirne l’affidabilità e la resistenza in corso d’utilizzo.
Le materie prime utilizzate da Carcano per la produzione degli accessori per sistemi di sollevamento 
CARTEC provengono dalle migliori acciaierie italiane, omologate dopo attente prove di accettazione 
che vengono eseguite su ogni lotto prima dell’avvio delle lavorazioni.

Even the raw materials 
we use are included 
in the precise tracking 
system developed by 
Carcano, so as to be able 
to trace the precise lot, 
whenever it is required.

For the production of its 
accessories for lifting 
systems, Carcano only uses 
raw materials of certified 
quality that have undergone 
careful selection.
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lsTo manufacture excellent products, choosing the very best raw materials is of fundamental importance: 
for the accessories used with CARTEC lifting systems we choose only high quality materials, subjected to 
rigorous technical tests to ensure their reliability and strength during use. The raw materials used by Carcano 
for the production of CARTEC lifting-system accessories come from the best Italian steelworks, approved 
after careful acceptance tests that are performed on each batch before they are sent for processing.

Même les matières 
premières utilisées 
s’intègrent à un système 
de traçabilité précis mis 
au point par Carcano. 
Il est ainsi possible de 
revenir au lot spécifique.

Pour la production des 
accessoires destinés aux 
systèmes de levage, Carcano 
utilise exclusivement des 
matières premières de 
qualité triées sur le volet.
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Pour la fabrication d’un produit d’excellence, le choix des matières premières est essentiel : pour les accessoires 
destinés aux systèmes de levage CARTEC, nous avons seulement choisi des matériaux de grande qualité, soumis 
à des tests techniques afin d’en garantir la fiabilité et la résistance lors de l’utilisation. Les matières premières 
utilisées par Carcano pour la fabrication d’accessoires pour systèmes de levage CARTEC proviennent des 
meilleures aciéries italiennes. Elles obtiennent leur homologation après des essais rigoureux réalisés sur 
chaque lot avant le lancement des travaux.

Auch die verwendeten 
Rohstoffe werden in dem 
von Carcano entwickelten 
Rückverfolgbarkeitssystem 
erfasst, sodass die Ermittlung 
der exakten Charge 
jederzeit möglich ist.

Für die Produktion des 
Hebesystemzubehörs verwendet 
Carcano nur sorgfältig ausgewählte 
Rohstoffe von zertifizierter Qualität.

W
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ff
eDie Auswahl bester Rohstoffe ist für die Herstellung eines exzellenten Produkts von entscheidender Bedeutung: 

Für das CARTEC-Hebesystemzubehör wählen wir nur hochwertige Werkstoffe, die strengen technischen 
Prüfungen unterzogen werden, um ihre Zuverlässigkeit und Belastbarkeit beim Gebrauch sicherzustellen. 
Die von Carcano für die Herstellung des CARTEC-Hebesystemzubehörs verwendeten Rohstoffe stammen von 
den besten italienischen Stahlwerken und werden erst nach sorgfältigen Annahmeprüfungen freigegeben, 
die an jeder Charge vor Verarbeitungsbeginn durchgeführt werden.

Las materias primas 
utilizadas son abarcadas 
por un sistema de 
seguimiento preciso puesto 
a punto por Carcano, 
de manera que el lote 
de origen siempre 
resulta identificable.

Para la producción de sus 
accesorios para sistemas de 
elevación, Carcano utiliza sólo 
materias primas de calidad 
certificada atentamente 
seleccionadas.
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sPara la realización de un producto óptimo es fundamental seleccionar las mejores materias primas: 

para los accesorios para sistemas de elevación CARTEC elegimos sólo materiales de alta calidad, 
sometidos a estrictas pruebas técnicas con el fin de garantizar su fiabilidad y resistencia durante el uso.
Las materias primas utilizadas por Carcano para la producción de accesorios para sistemas de 
elevación CARTEC provienen de las mejores acerías italianas, homologadas después de estrictas 
pruebas de aceptación realizadas sobre cada lote antes del comienzo de las elaboraciones.

As matérias-primas 
utilizadas são também 
parte do sistema preciso 
de rastreabilidade 
implementado pela 
Carcano, para permitir 
rastrear sempre 
o lote específico.

Para a produção dos seus 
acessórios para sistemas 
de elevação, a Carcano 
só utiliza matérias-primas 
de qualidade certificada 
cuidadosamente selecionadas.
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isPara a produção de um produto de excelência, é fundamental a seleção das melhores matérias-primas: 
para os acessórios para sistemas de elevação CARTEC, escolhemos apenas materiais de alta qualidade, 
sujeitos a rigorosos ensaios técnicos com vista a garantir a sua fiabilidade e a sua resistência durante 
a utilização. As matérias-primas utilizadas pela Carcano para a produção dos acessórios para sistemas 
de elevação CARTEC provêm das grandes aciarias italianas, homologadas após cuidadosos ensaios de 
aceitação que são efetuados em cada lote antes do início do processamento.
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Siamo convinti che qualità e 
controllo siano due facce della 
stessa medaglia: per questo 
ogni lavorazione risponde 
a precisi protocolli interni.

Tutte le fasi di realizzazione dei 
prodotti CARTEC avvengono nei 
nostri stabilimenti produttivi, 
compresa la creazione degli 
stampi per i diversi pezzi.

Carcano esegue internamente tutte le lavorazioni necessarie alla realizzazione dei propri sistemi di 
sollevamento: dagli stampi alla produzione vera e propria, dai test alle operazioni di stoccaggio e spedizione, 
ogni fase è gestita internamente garantendo qualità, controllo e flessibilità. È proprio grazie a questa 
filosofia, improntata al principio della qualità totale, che negli anni Carcano ha affrontato con successo 
un sempre maggior numero di mercati e settori differenti, implementando e migliorando la propria offerta. Pr
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We are convinced that quality 
and control are two sides of 
the same coin: for this reason 
each process responds to 
precise in-house protocols.

All stages in the development 
of CARTEC products take place 
in our production plants, 
including the creation of the 
dies for the various pieces.

Carcano performs in-house all the processing and machining required to manufacture its lifting systems: 
from the initial dies to the actual production, from the tests to storage and shipping operations; every 
phase is managed internally so as to ensure quality, control and flexibility. It is thanks to this philosophy, 
based on the principle of total quality, that over the years Carcano has successfully tackled an increasing 
number of different markets and sectors, implementing and improving the range of products it offers. Tr
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Nous sommes convaincus que 
la qualité et le contrôle sont 
indissociables. C’est la raison pour 
laquelle chaque phase suit des 
protocoles internes bien précis.

Toutes les phases de production 
des produits CARTEC ont lieu dans 
nos établissements de production, 
dont la création des moules 
pour les différentes pièces.

Carcano réalise en interne tous les travaux nécessaires à la réalisation de ses propres systèmes de levage : 
des moules à la production véritable, en passant par les tests et les opérations de stockage et d’envoi. Chaque 
phase est gérée en interne pour garantir la qualité, le contrôle et la polyvalence de l’entreprise. Cette philosophie 
représente un principe essentiel pour la qualité totale. Au fil des ans, Carcano s’est installé sur un nombre 
de marchés et de secteurs toujours plus grand grâce au développement et à l’amélioration de sa gamme. Be
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Wir sind davon überzeugt, dass 
Qualität und Kontrolle zwei Seiten 
derselben Medaille sind, weswegen 
jede Bearbeitung genauen internen 
Protokollen unterliegt.

Sämtliche Phasen zur Herstellung der 
CARTEC-Produkte finden in unseren 
Produktionsstätten statt, darunter 
auch die Herstellung der Gesenke 
für die verschiedenen Teile.

Carcano führt alle zur Herstellung seiner Hebesysteme erforderlichen Bearbeitungen im eigenen Haus durch: 
Von den Gesenken bis zur eigentlichen Produktion, von der Prüfung bis zur Lagerung und dem Versand wird 
jede Phase intern abgewickelt. So stellen wir Qualität, Kontrolle und Flexibilität sicher. Dank dieser Philosophie, 
die auf dem Prinzip der totalen Qualität basiert, hat Carcano im Laufe der Jahre immer mehr Märkte und 
Branchen erfolgreich erschlossen, mit seinem Angebot Fuß gefasst und dieses weiter verbessert. El
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Estamos convencidos de que 
la calidad y el control son dos 
caras de la misma moneda: por 
eso cada elaboración responde 
a protocolos internos precisos.

Todas las fases de realización 
de los productos CARTEC se 
llevan a cabo en nuestras 
plantas de producción, incluida 
la creación de los moldes para 
los distintos componentes.

Carcano ejecuta internamente todos los procesos necesarios para la realización de sus sistemas de elevación: 
desde los moldes hasta la producción propiamente dicha, desde las pruebas hasta el almacenamiento y el envío, 
todas las fases son gestionadas internamente garantizando calidad, control y flexibilidad. Precisamente gracias 
a esta filosofía, basada en el principio de la calidad total, a lo largo de los años Carcano ha abordado con éxito 
un creciente número de mercados y sectores diferentes, implementando y mejorando su propia oferta. U
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Estamos convencidos de que 
qualidade e o controlo são duas 
faces da mesma moeda, motivo 
pelo qual cada processo de 
fabrico está sujeito a protocolos 
internos muito precisos.

Todas as fases de fabrico dos 
produtos CARTEC têm lugar nas 
nossas unidades de produção, 
incluindo a criação dos moldes 
para as diversas peças.

A Carcano realiza internamente todos os processos necessários ao fabrico dos seus sistemas de elevação: 
dos moldes à produção, dos ensaios às operações de armazenamento e expedição, cada fase é gerida 
internamente, garantindo qualidade, controlo e flexibilidade. É graças a esta filosofia, assente NÃO 
princípio da qualidade total, que ao longo dos anos a Carcano tem enfrentado com sucesso um número 
sempre crescente de diferentes mercados e sectores, implementando e melhorando a sua oferta.
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Lo stampaggio a caldo 

è da sempre il cuore della 
produzione Carcano: precisione, 

qualità, esperienza e capacità 
artigianale si accompagnano 
alle più avanzate tecnologie.

Il cuore della produzione Carcano è naturalmente rappresentato dallo stampaggio a caldo: per svolgere 
queste operazioni, ci siamo dotati di moderni impianti robotizzati che consentono non solo una grande 
precisione e alta qualità, ma anche risultati costanti nel tempo. Inoltre, un’officina meccanica moderna 
e completamente autonoma nella produzione delle matrici e dei relativi stampi ci consente tra l’altro di 
garantire alla nostra clientela tempi di realizzazione brevi e grande elasticità nella gamma di produzione.

Ogni pezzo realizzato da Carcano è 
sottoposto ai più rigorosi controlli, 
così da garantire ai nostri clienti 
una qualità costante nel tempo.

Hot forging has always been the 
heart of Carcano production: 

precision, quality, experience and 
craftsmanship go hand-in-hand with 

the most advanced technologies.

Each item made by Carcano 
is subjected to the most 
rigorous controls, so as 
to ensure our customers enjoy 
constant quality over time.
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The core of Carcano production is obviously centred around hot forging: in order to perform these 
operations, we have installed modern automated systems that ensure we enjoy high precision and 
high quality as well as consistent results over time. Furthermore, a modern and completely independent 
mechanical workshop for the production of moulds and related dies also allows us to guarantee our 
customers short lead times and great flexibility in the production range.
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Le moulage à chaud est depuis 

toujours au cœur de la production 
de Carcano : précision, qualité, 

expérience et artisanat côtoient les 
technologies les plus avancées.

Le moulage à chaud est évidemment le cœur de la production Carcano. Pour ce faire, nous avons installé des 
systèmes robotisés ultra-modernes qui autorisent une grande précision, mais aussi des résultats homogènes. 
Un atelier mécanique moderne et complètement autonome pour la fabrication des matrices et des moules 
permet de garantir à nos clients des délais de réalisation courts et la polyvalence de notre gamme.

Chaque pièce réalisée par Carcano 
est soumise à des contrôles 
rigoureux, afin de garantir à nos 
clients une qualité constante.
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Das Gesenkschmieden steht seit 

jeher im Zentrum der 
Carcano-Produktion: Präzision, 

Qualität, Erfahrung und 
Handwerkskunst treffen hier auf 

modernste Technologien.

Im Zentrum der Produktion von Carcano steht natürlich das Gesenkschmieden: Für diese Arbeitsgänge 
haben wir uns moderne robotisierte Anlagen zugelegt, mit denen wir nicht nur eine hohe Präzision und 
Qualität, sondern auch dauerhaft gleichbleibende Ergebnisse erzielen. Außerdem können wir unseren 
Kunden dank unserer modernen Maschinenwerkstatt, die Matrizen und zugehörige Gesenke komplett selbst 
herstellt, unter anderem kurze Fertigungszeiten und große Flexibilität im Produktionssortiment bieten.

Jedes von Carcano gefertigte 
Teil wird strengsten Kontrollen 
unterzogen, um unseren Kunden 
eine dauerhaft gleichbleibende, 
hohe Qualität zu garantieren.
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El moldeo en caliente siempre ha 
sido el corazón de la producción 
Carcano: la precisión, la calidad, 

la experiencia y la capacidad 
artesanal se acompañan de 

las tecnologías más avanzadas.

El corazón de la producción Carcano está naturalmente representado por el moldeo en caliente: para estas 
operaciones nos hemos dotado de modernas instalaciones robotizadas que aseguran no sólo una gran precisión 
y alta calidad sino también resultados constantes a lo largo del tiempo. Además, un taller mecánico moderno 
y totalmente autónomo en la producción de matrices y de los relativos moldes nos permite, entre otras cosas, 
garantizar a nuestra clientela tiempos de realización breves y una gran elasticidad en la gama de producción.

Cada pieza realizada por 
Carcano se somete a los más 
rigurosos controles para garantizar 
a nuestros clientes una calidad 
constante a lo largo del tiempo.
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A moldagem a quente tem estado 
sempre NÃO centro da produção 
da Carcano: precisão, qualidade, 

experiência e saber-fazer aliam-se 
às tecnologias mais avançadas.

O centro da produção da Carcano é naturalmente a moldagem a quente: para desenvolver estas operações, 
equipámo-nos com modernos sistemas robotizados que permitem não só uma grande precisão e alta 
qualidade, como também resultados consistentes NÃO tempo. Além disso, uma oficina mecânica moderna 
e totalmente autónoma na produção de matrizes e dos respetivos moldes permite-nos, entre outras coisas, 
garantir aos nossos clientes prazos de entrega curtos e grande flexibilidade na gama de produção.

Todas as peças fabricadas pela 
Carcano são sujeita aos mais 
rigorosos controlos, para garantir 
aos nossos clientes uma 
qualidade constante NÃO tempo.
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Il laboratorio interno Carcano 
è in grado di eseguire in piena 
autonomia test distruttivi e non 
distruttivi su ogni aspetto dei pezzi.

La qualità in Carcano è fatta del pieno e rigoroso controllo di ogni fase: dalla progettazione alla prototipazione, 
dalla scelta delle materie prime alla lavorazione, dalle finiture ai test di laboratorio allo stoccaggio. Una sala 
prove e collaudi all’avanguardia, dotata di tutte le migliori e innovative tecnologie, testimonianza della volontà 
di perseguire, migliorare e ridefinire un nuovo concetto di qualità totale. Nel laboratorio Carcano vengono eseguiti test 
di trazione, analisi spettrometriche e raggi X, prove di resilienza e di fatica, esami magnetoscopici e altri controlli.

Ogni lotto dei nostri prodotti 
viene attentamente controllato 
per garantirne la massima 
sicurezza e la piena rispondenza 
ai criteri richiesti.
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The Carcano in-house laboratory 
is able independently to carry out 
destructive and non-destructive 
tests on every aspect of the pieces.

Every batch of our products 
is carefully checked to ensure 
maximum safety and full compliance 
with the required criteria.

Carcano quality is the result of comprehensive and rigorous controls at every stage: from design to prototyping, 
from the choice of raw materials to processing and from the finishes and laboratory testing to storage. A cutting-
edge testing facility, equipped with all the best and latest technologies, provides evidence of our determination 
to pursue, improve and define a new concept of total quality. The Carcano laboratory performs traction tests, 
spectrometric analyses and X-rays, resilience and fatigue testing, magnetic particle inspections and other checks. Co
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L’atelier Carcano réalise en 
toute autonomie des tests 
destructifs ou non destructifs sur 
chaque élément de nos pièces.

Chaque lot fait l’objet d’un contrôle 
précis pour assurer la qualité 
maximale et le respect des critères.

Chez Carcano, la qualité est garantie grâce à un contrôle complet et régulier de chaque phase : de la conception 
à la préparation des prototypes, en passant par le choix des matières premières, la transformation, les finitions, 
les essais en laboratoire et le stockage. Une salle d’essais et d’épreuves d’avant-garde, dotée de technologies de 
pointe, témoigne de la volonté réelle de Carcano de poursuivre, améliorer et redéfinir intégralement un concept 
de qualité. C’est dans le laboratoire Carcano que sont réalisés les tests de traction, les analyses spectrométriques 
et les rayons X, les tests de résilience et de fatigue, les analyses par magnétoscopie et autres contrôles. Q
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Das hauseigene Labor von Carcano 
ist in der Lage, zerstörende und 
zerstörungsfreie Prüfungen 
sämtlicher Charakteristika der 
Teile selbstständig durchzuführen.

Jede Charge unserer Produkte 
wird sorgfältig kontrolliert, 
um ihre Sicherheit und die 
Einhaltung der geforderten 
Kriterien zu gewährleisten.

Die Qualität von Carcano beruht auf der vollständigen und strengen Kontrolle jeder einzelnen Phase: 
vom Entwurf bis zum Prototyping, von der Auswahl der Rohstoffe bis zur Bearbeitung, von den 
Endbearbeitungsvorgängen bis zu den Labortests und der Lagerung. Ein hochmoderner Test- und Prüfraum, 
der mit den besten und innovativsten Technologien ausgestattet ist, belegt unser Bestreben, ein neues, 
auf totale Qualität abzielendes Konzept zu verfolgen, zu verbessern und neu zu definieren. Im Labor von
 Carcano werden Zugfestigkeitsprüfungen, spektroskopische Untersuchungen und Röntgenanalysen, 
Kerbschlag- und Ermüdungsversuche, magnetoskopische Untersuchungen und andere Kontrollen durchgeführt. Co
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El laboratorio interno Carcano 
está en condiciones de ejecutar 
con total autonomía pruebas 
destructivas y no destructivas 
sobre cada aspecto de las piezas.

La calidad en Carcano consiste en el pleno y riguroso control de cada fase: desde el proyecto hasta la elaboración 
del prototipo, desde la selección de las materias primas hasta la fabricación, desde los acabados hasta las 
pruebas de laboratorio y el almacenamiento. Una sala de pruebas y ensayos en la vanguardia, dotada de todas 
las mejores y más innovadoras tecnologías, da prueba de la voluntad de perseguir, mejorar y redefinir un nuevo 
concepto de calidad total. En el laboratorio Carcano se realizan pruebas de tracción, análisis espectrométricos 
y rayos X, pruebas de resistencia y esfuerzo, exámenes magnetoscópicos y otros controles.

Cada lote de producto es 
atentamente controlado para 
garantizar la máxima seguridad 
y el máximo cumplimiento 
de los criterios requeridos.
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O laboratório interno da Carcano 
tem capacidade para realizar 
com total autonomia testes 
destrutivos e não destrutivos 
em todos os aspetos das peças.

A qualidade da Carcano faz-se através do controlo total e rigoroso de cada fase: da conceção à prototipagem, da escolha 
da matéria-prima à usinagem, dos acabamentos aos ensaios em laboratório e ao armazenamento. Uma sala de testes 
e ensaios de vanguarda, equipada com as melhores e inovadoras tecnologias, testemunho da vontade de perseguir, 
melhorar e redefinir um novo conceito de qualidade total. No laboratório Carcano, são realizados ensaios de tração, 
análises espectrométricas e de raios X, ensaios de resiliência e fadiga, exames magnetoscópicos e outros controlos.

Todos os lotes dos nossos 
produtos são cuidadosamente 
verificados para garantir a máxima 
segurança e o pleno cumprimento 
dos critérios exigidos.
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L’automazione del magazzino 
consente di velocizzare e 
rendere più efficienti le operazioni 
di preparazione, imballo e 
spedizione dei pezzi, per un 
servizio sempre più efficiente.

Le più moderne tecnologie legate all’automazione, sempre più integrate ai processi interni a Carcano, 
sono state applicate in particolar modo al magazzino, fiore all’occhiello della nostra logistica.
Lo stoccaggio dei prodotti avviene infatti in uno spazio moderno, attrezzato e completamente automatizzato, 
che dispone di un sistema di picking e stoccaggio personalizzato. Il reparto si contraddistingue per efficienza, 
sfruttamento dello spazio e prestazioni, ottimizzando e rendendo certi i tempi di consegna. 

Implementare una gestione 
ottimale del magazzino significa 
anche poter tenere sempre sotto 
controllo le scorte di ogni prodotto, 
gestendone l’approvvigionamento 
con i reparti produttivi.
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Warehouse automation allows 
you to speed up and improve 
the efficiency of operations 
geared to preparing, packing 
and shipping items, for an 
increasingly efficient service.

The most up-to-date automated technologies, increasingly integrated into Carcano’s internal processes, 
have been applied in particular to the warehouse, the centrepiece of our logistics system. Our products are 
stored in a modern, well-equipped and fully automated warehouse, which has a customised picking and 
storage system. This department is outstanding in its efficiency, effective use of space and performance, 
optimising and ensuring delivery times.

Implementing an optimal system of 
warehouse management also means 
being able to keep stocks of each 
product under control at all times 
and manage their supply together 
with the production departments.
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L’automatisation de l’entrepôt 
permet d’accélérer et de rendre 
les travaux de préparation, 
conditionnement et expédition 
plus rapides, pour un service 
toujours plus efficace.

Les technologies d’automatisation les plus modernes font toujours plus partie des processus internes de Carcano. 
Elles ont d’ailleurs été appliquées à notre stock, qui est véritablement le fer de lance de notre logistique. Le 
stockage des produits s’effectue dans un entrepôt moderne, équipé et totalement automatisé. Il dispose d’un 
système de prélèvement et de stockage personnalisé. Le service se distingue par son efficacité, son exploitation 
de l’espace, ses performances, mais aussi par une optimisation et un respect garanti des délais de livraison.

La mise en œuvre d’une gestion 
optimale de l’entrepôt implique 
aussi de garder les stocks 
sous contrôle et d’en gérer 
l’approvisionnement avec les 
différents services de production.
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Durch die Automatisierung des Lagers 
lassen sich die Vorbereitungs-, 
Verpackungs- und Versandvorgänge 
schneller und effizienter abwickeln, 
sodass der Service immer besser wird.

Hochmoderne Automatisierungstechnologien, die zunehmend in die internen Prozesse bei Carcano integriert 
werden, finden insbesondere im Lager, dem Herzstück unserer Logistik, Anwendung. Die Produkte werden 
nämlich in einem modernen, gut ausgestatteten und vollautomatisierten Bereich mit einem anforderungsspezifischen 
Kommissionier- und Lagersystem gelagert. Die Abteilung zeichnet sich durch ihre Effizienz, Raumausnutzung 
und Leistungsfähigkeit aus und garantiert dadurch optimierte, gesicherte Lieferzeiten.

Eine optimale Lagerverwaltung 
bedeutet auch, dass die Bestände der 
einzelnen Produkte kontinuierlich unter 
Kontrolle gehalten und ihr Nachschub 
mit den Produktionsabteilungen 
abgestimmt werden kann.
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La automatización del almacén 
permite agilizar y hacer más 
eficientes las operaciones de 
preparación, embalaje y envío 
de los productos, para un 
servicio cada vez más eficiente.

Las más modernas tecnologías ligadas a la automatización, cada vez más integradas en los procesos 
internos de Carcano, han sido aplicadas, en particular, al almacén, motivo de orgullo de nuestra logística. 
El almacenamiento de los productos se realiza en un almacén moderno, equipado y totalmente automatizado 
que dispone de un sistema de recogida y almacenamiento personalizado. Esta sección se distingue por la eficiencia 
y el aprovechamiento del espacio y las prestaciones, optimizando y permitiendo plazos de entrega seguros.

Implementar una gestión óptima 
del almacén significa poder 
mantener siempre bajo control las 
existencias de todos los productos, 
gestionando el abastecimiento 
con las salas de producción.
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A automação do armazém 
permite acelerar e agilizar a 
preparação, embalagem e 
expedição das peças, para um 
serviço cada vez mais eficiente.

Foram implementadas as mais modernas tecnologias de automação, cada vez mais integradas nos processos 
internos da Carcano, nomeadamente, NÃO armazém, o orgulho da nossa logística. De facto, o armazenamento 
dos produtos realiza-se num espaço moderno, equipado e totalmente automatizado, com sistema de 
recolha e armazenamento personalizado. O departamento caracteriza-se pela eficiência, usufruto do espaço 
e desempenhos, otimizando e ajustando os prazos de entrega.

A implementação de uma gestão 
ótima do armazém significa também 
poder manter sempre sob controlo 
as existências de cada produto, 
gerindo o seu aprovisionamento com 
os departamentos de produção.
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PRODUZIONE

SERVIZIO VENDITA

TEST COLLAUDO

CERTIFICAZIONI

CONFEZIONAMENTO FINALE

TEST QUALITÀ
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Quando si parla di sistemi di sollevamento, la sicurezza è tutto: ogni passaggio all’interno del nostro 
processo produttivo è studiato e organizzato per garantire non solo alta qualità, ma anche un controllo 
puntuale di ogni singolo pezzo che esce dai nostri stabilimenti, all’interno dei quali vengono realizzate 
tutte le lavorazioni riguardanti i sistemi di sollevamento CARTEC. La tracciabilità per Carcano non è 
solo un obbligo di legge cui adempiere, ma è parte di una specifica filosofia produttiva che punta alla 
qualità senza compromessi: per questo in ogni momento siamo in grado di ricostruire tutta la storia 
di ogni singolo pezzo e, se serve, risalire agli altri facenti parte della stessa partita di produzione. 
Inoltre Carcano produce e conserva i certificati relativi a ogni singolo prodotto ed è possibile richiederli e 
riceverli ovunque ci si trovi nel mondo, per archiviarli o condividerli tra i diversi uffici in formato digitale.

PRODUCTION

SALES SERVICE

TESTING

CERTIFICATION

FINAL PACKING

QUALITY TESTING
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When we talk about lifting systems, safety is paramount: every step within our production process is designed 
and organised to ensure not only top quality, but also accurate controls of each single part which leaves our 
production facilities, where all the work processes concerning CARTEC lifting systems are performed. For Carcano, 
tracking is not only a legal obligation to be complied with, it is also part of a specific production philosophy which 
aims at uncompromising quality: this is why we can at any time reconstruct the entire cycle of every single part 
and, if necessary, recover information on the other parts included in the same production batch. In addition, 
Carcano produces and stores the certificates relating to each individual product and these can be requested and 
received anywhere in the world so that they can be stored and shared among various offices in digital format.

PRODUCTION

SERVICE COMMERCIAL

TEST DE MISE EN SERVICE

CERTIFICATS

CONDITIONNEMENT

TEST DE QUALITE
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té Lorsque l’on évoque les systèmes de levage, la sécurité est essentielle : chaque étape de notre processus 
de fabrication a été conçue et organisée pour garantir non seulement la qualité, mais aussi le contrôle 
ponctuel de chaque pièce quittant nos établissements, là où sont effectués tous les travaux relatifs 
aux systèmes de levage CARTEC. Pour Carcano, la traçabilité n’est pas seulement une obligation légale. 
C’est aussi un principe de fabrication visant une qualité sans compromis. Nous pouvons ainsi à tout moment 
reconstituer l’historique de chaque pièce, voire remonter aux composants du même lot. Carcano dresse 
et conserve des certificats propres à chaque produit. Vous pouvez les demander et les obtenir où que 
vous soyez, pour vos archives ou pour les transmettre à vos différents services sous format numérique.

PRODUKTION

KUNDENDIENST

ABNAHMEPRÜFUNG

ZERTIFIZIERUNGEN

ENDVERPACKUNG

QUALITÄTSPRÜFUNG
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Wenn es um Hebesysteme geht, steht die Sicherheit an erster Stelle: Jeder Schritt in unserem Produktionsprozess 
ist so konzipiert und organisiert, dass nicht nur eine hohe Qualität, sondern auch die genaue Kontrolle jedes 
einzelnen Teils beim Verlassen unseres Werks gewährleistet ist, in dem sämtliche Bearbeitungsprozesse für 
die CARTEC-Hebesysteme durchgeführt werden. Rückverfolgbarkeit ist für Carcano nicht nur eine gesetzliche 
Verpflichtung, die es zu erfüllen gilt, sondern Teil einer speziellen Produktionsphilosophie, die auf kompromisslose 
Qualität abzielt. Deshalb sind wir jederzeit in der Lage, die gesamte Geschichte jedes einzelnen Teils zu rekonstruieren 
und bei Bedarf auch die anderen Teile desselben Fertigungsloses ausfindig zu machen. Außerdem erstellt 
Carcano die Zertifikate für jedes einzelne Produkt und verwahrt sie. Von überall auf der Welt können sie dann 
zwecks Archivierung und digitaler Weitergabe an verschiedene Büros angefordert und empfangen werden.

PRODUCCIÓN

SERVICIO DE VENTA

PRUEBAS DE FUNCIONAMIENTO

CERTIFICACIONES

EMBALAJE FINAL

PRUEBAS DE CALIDAD
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Cuando se habla de sistemas de elevación, la seguridad es todo: cada etapa de nuestro proceso productivo 
está estudiada y organizada para garantizar no sólo alta calidad sino también un control puntual de 
cada pieza que sale de nuestras plantas, donde se llevan a cabo todos los procesos que tienen que ver 
con los sistemas de elevación CARTEC. La trazabilidad para Carcano es no sólo una obligación de ley que 
cumplir sino también parte de una filosofía de producción específica que hace hincapié en la calidad sin 
concesiones: por eso en todo momento podemos reconstruir toda la historia de cada componente y,
 si es necesario, identificar los componentes que formaban parte de la misma partida de producción.
Además, Carcano produce y conserva los certificados de cada producto, y es posible pedirlos y recibirlos 
en cualquier lugar del mundo, para archivarlos o compartirlos entre las distintas oficinas en formato digital.

PRODUÇÃO

SERVIÇO COMERCIAL

ENSAIOS

CERTIFICAÇÕES

EMBALAGEM FINAL

TESTES DE QUALIDADE
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Quando se trata de sistemas de elevação, a segurança é fundamental: cada fase do nosso processo de 
produção é estudada e organizada para garantir não só uma qualidade elevada, mas também um controlo 
pontual de cada peça que sai dos nossos estabelecimentos, onde são realizados todos os trabalho 
relacionados com os sistemas de elevação CARTEC. Para a Carcano, a rastreabilidade não é apenas uma 
obrigação legal que deve ser cumprida, mas faz parte de uma filosofia de produção específica que visa uma 
qualidade sem concessões: é por isso que conseguimos reconstruir em qualquer altura toda a história de 
cada peça individual e, se necessário, rastrear outras que fazem parte do mesmo lote de produção. Além 
disso, a Carcano produz e conserva os certificados de cada produto individual, sendo possível solicitá-los e 
recebê-los em qualquer parte do mundo, para os arquivar e partilhar com outros escritórios em formato digital.
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Certificare i propri prodotti e processi è un atto di rispetto verso i propri stakeholder: significa infatti non solo 
impegnarsi per raggiungere determinati obiettivi, ma anche dare a tutti coloro che ne hanno interesse a diverso 
titolo la certezza della bontà degli stessi. Per questo Carcano ha sempre seguito la strada delle certificazioni, 
sia che si trattasse di procedimenti specifici legati a caratteristiche tecniche dei singoli prodotti, sia che ad 
essere certificati dovessero essere processi più ampi legati ad esempio alla qualità (ISO 9001) o all’ambiente 
(ISO 14001). Una certificazione di cui andiamo particolarmente fieri è l’ambito marchio H92 rilasciato da DGUV. Ce
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Certifying your products and processes is an act of respect towards your stakeholders. It means not only 
undertaking to achieve certain objectives, but also giving all stakeholders, whatever their capacity, the certainty 
that your products are totally reliable. This is why Carcano has always gone down the road of certification, whether 
it is to certify specific procedures linked to technical features of individual products, or whether certification 
is required for more broad-based processes linked, for example, to quality (ISO 9001) or the environment 
(ISO 14001). One certification we are particularly proud of is the coveted H92 mark issued by DGUV. Ce
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La certification des produits et processus est une preuve de respect envers nos parties prenantes. 
Cette démarche exprime l’engagement à atteindre des objectifs spécifiques, mais aussi offre à 
quiconque le souhaite une garantie de qualité. Carcano a toujours respecté les principes de certification, 
qu’il s’agisse de procédures spécifiques liées aux caractéristiques techniques de chaque produit, 
ou de processus plus vastes liés notamment à la qualité (ISO 9001) ou à l’environnement (ISO 14001). 
Nous sommes particulièrement fiers de notre certificat H92 obtenu de DGUV. Ze
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Die Zertifizierung der eigenen Produkte und Prozesse ist Zeichen des Respekts gegenüber den Stakeholdern. 
Sie bedeutet nämlich nicht nur, dass man sich verpflichtet, bestimmte Ziele zu erreichen, sondern auch, 
dass man all jenen, die aus verschiedenen Gründen Interesse haben, die Produktgüte zusichert. Deshalb 
setzt Carcano seit jeher auf Zertifizierungen, und zwar sowohl für spezielle Verfahren im Zusammenhang 
mit den technischen Merkmalen einzelner Produkte als auch für umfassendere Prozesse, die beispielsweise 
die Qualität (ISO 9001) oder die Umwelt (ISO 14001) betreffen. Eine Zertifizierung, auf die wir besonders 
stolz sind, ist die begehrte H92-Kennzeichnung der DGUV. Ce
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Certificar nuestros productos y procesos es un acto de respeto por las partes interesadas: significa no sólo 
comprometernos a alcanzar determinados objetivos sino también asegurar a todos los interesados a distinto 
título la certeza de la idoneidad de nuestros productos. Por eso Carcano siempre ha seguido el camino de 
las certificaciones, tanto para procedimientos específicos ligados a las características técnicas de cada uno 
de los productos como para procesos más amplios ligados, por ejemplo, a la calidad (ISO 9001) o al ambiente 
(ISO 14001). Una certificación de la que estamos especialmente orgullosos es la marca H92 emitida por DGUV. Ce
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A certificação dos próprios produtos e processos é um ato de respeito para com as partes interessadas: com 
efeito, significa não só comprometer-se a atingir determinados objetivos, mas também oferecer a todos os 
interessados a certeza da sua qualidade. É por isso que a Carcano seguiu sempre o caminho da certificação, 
seja para processos específicos relacionados com as características técnicas de produtos individuais, seja para 
processos mais amplos relacionados, por exemplo, com a qualidade (ISO 9001) ou o ambiente (ISO 14001). 
Uma certificação que nos deixa particularmente orgulhosos é a cobiçada marca H92 emitida pelo DGUV.
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CARTEC

CARFER

STROPS

Golfari / Punti a saldare / DPI 

Accessori per sollevamento

Accessori per funi e catene in acciaio

Accessori per sollevamento

Accessori per sollevamento

Accessori per funi e catene in acciaio inox

Fasce di sollevamento e sistemi di ancoraggio p. 186

p. 32

p. 100

p. 124

p. 82

p. 118

p. 160

Eyebolts / Weld-on points / PPE 

Lifting accessories

Fittings for ropes and chains

Lifting accessories

Lifting accessories

Stainless steel fittings for ropes and chains

Lifting slings and lashing systems p. 186

p. 32

p. 100

p. 124

p. 82

p. 118

p. 160

Anneaux de levage / Dispositifs à souder / DPI 

Accessoires de levage

Accessoires pour câbles et chaînes

Accessoires de levage

Accessoire de levage

Accessoires pour câbles et chaînes en inox

Sangles de levage et systèmes d’arrimage p. 186

p. 32

p. 100

p. 124

p. 82

p. 118

p. 160

Ringschrauben / Anschlagpunkte / PSA

Anschlagmittel

Zubehöre für Seilen und Ketten

Anschlagmittel

Anschlagmittel

Zubehöre für Seilen und Ketten aus rostfreiem Stahl

Hebeschlingen und Verankerungssysteme S. 186

S. 32

S. 100

S. 124

S. 82

S. 118

S. 160

Cáncamos / Puntos soldables / DPI

Accesorios de elevación

Accesorios para cables y cadenas de acero

Accesorios de elevación

Accesorios de elevación

Accesorios para cables y cadenas de acero 
inoxidable

Eslingas de elevación y sistemas de anclaje p. 186

p. 32

p. 100

p. 124

p. 82

p. 118

p. 160

Olhais / Pontos de soldagem / EPI

Acessórios para elevação

Acessórios para cabos e correntes de aço

Acessórios para elevação

Acessórios para elevação

Acessórios para cabos e correntes de aço 
inoxidável

Cintas de elevação e sistemas de ancoragem p. 186

p. 32

p. 100

p. 124

p. 82

p. 118

p. 160


